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IlϰdiĐeŵďreϮϬϭϯl'UŶesĐohariĐoŶosĐiutoiCaŶdelieri PatriŵoŶioIŵŵaterialedell'UŵaŶitàiŶsieŵealleFestedelle
graŶdiMaĐĐhiŶeaspalladialtreĐitàitaliaŶe:NolaĐoŶlaFestadeiGigli,PalŵiĐoŶLaVariaeViterďoĐoŶLaMaĐĐhiŶadi
“aŶtaRosa.

QuestadatarappreseŶtauŶŵoŵeŶtostoriĐoperlaĐitàdi“assarieperlasuafestaseĐolareĐheŶelϮϬϭϭeragiàstata
diĐhiarataPatriŵoŶiod’ItaliaperlatradizioŶe.

TutoĐiòĐoŶtriďuisĐeaǀalorizzarel’iŵŵagiŶedella“ardegŶaedell’ItaliaeageŶerareiŵportaŶiuussiturisiĐiǀersola
Đità.





OŶϰthDeĐeŵďerϮϬϭϯ,UNE“COhas reĐogŶized the ͟CaŶdelieri͟ IŶtaŶgiďleHeritageofHuŵaŶity togetherǁith the
FeastsoftheďigŵaĐhiŶetoshoulderofotherItaliaŶĐiies,suĐhas:Nolaǁiththe͞FeastoftheLilies ,͟Palŵiǁiththe͟
Varia͟aŶdViterďoǁith͞“aŶtaRosa’sŵaĐhiŶe .͟

ThisdaterepreseŶtsaŶhistoriĐalŵoŵeŶtfortheĐityof“assariaŶditsaŶĐieŶtfesiǀalthatiŶϮϬϭϭithadalreadyďeeŶ
deĐlaredaWorldHeritageofItalyforthetradiioŶ.

AllthisĐoŶtriďutestoeŶhaŶĐetheiŵageof“ardiŶiaaŶdItaly,aŶdtogeŶerateiŵportaŶttouristjourŶeystoǁardsthe
Đity.





























UtzeƌiͿ, doǀe Đoŵpie uŶ ďallo peƌ ďloĐĐaƌe
siŵďoliĐaŵeŶte uŶ Ŷuoǀo iŶgƌesso Ŷella Đità alla
peste. SeĐoŶdo la tƌadizioŶe l'uliŵoŵoƌtodipeste
dellaĐitàsaƌeďďeiŶfaiusĐitodaƋuellapoƌta.

TeƌŵiŶatoilďallo,ilĐaŶdelieƌedeiŵuƌatoƌisiƌiuŶisĐe
atuiglialtƌi.

IĐaŶdelieƌiƌaggiuŶgoŶoiŶiŶeilsagƌatodellaĐhiesa
diSaŶtaMaƌiadiBetleŵ.SeĐoŶdolatƌadizioŶe,Đoŵe
staďilito dalle aŶiĐhe ƌegole ;1531Ϳ, dopo l'iŶgƌesso
delle autoƌità, i ĐaŶdelieƌi eŶtƌaŶo Ŷella Đhiesa iŶ
oƌdiŶeiŶǀeƌsoƌispetoallasilata.

QuaŶdoilĐeƌodeiǀiaŶdaŶisiaĐĐiŶgeadeŶtƌaƌeiŶ
Đhiesa,igƌeŵiaŶidaŶŶol'oƌdiŶedispezzaƌelaĐƌoĐe
ĐoŶ la ďaŶdieƌa dell'oďƌieƌe Đhe sta iŶ Điŵa al
Đapitello, peƌĐhĠ ƌiteŶgoŶo Đhe poƌi foƌtuŶa
;ĐƌedeŶza ĐoŶtƌaƌia a Ƌuella delle altƌe ĐoƌpoƌazioŶi
ĐhelaƌiteŶgoŶouŶaĐosasfoƌtuŶataͿ.

DopouŶaďƌeǀeĐeƌiŵoŶiaiŶale,ilǀotoğsĐioltoiŶo
all'aŶŶosuĐĐessiǀo.

La festa iŶisĐe ƋuaŶdo i ŵassai aĐĐoŵpagŶaŶo il
siŶdaĐoaPalazzoDuĐale,sededelŵuŶiĐipio.



eŶtƌaŶĐesoftheĐity;sƋuaƌePoƌtUtzeƌiͿ,ǁheƌethe
ĐaŶdlesiĐk peƌfoƌŵs a daŶĐiŶg iŶ oƌdeƌ to
syŵďoliĐallystoptheplaguetoeŶteƌtheĐity.

AĐĐoƌdiŶgtothetƌadiioŶ,thelastpeƌsoŶ,ǁhodied
fƌoŵ the plague iŶ the Đity Đaŵe out of that dooƌ.
Ateƌ the daŶĐe, the MasoŶs ĐaŶdlesiĐk joiŶs the
otheƌs.TheĐaŶdleďeaƌeƌsiŶallyƌeaĐhtheĐhuƌĐyaƌd
oftheĐhuƌĐhofSaiŶtMaƌyofBethleheŵ.

AĐĐoƌdiŶgtothetƌadiioŶ,astheoldƌulessaid;1531Ϳ,
ateƌtheeŶtƌaŶĐeoftheauthoƌiies,theĐaŶdlesiĐks
eŶteƌtheĐhuƌĐhiŶtheoppositeoƌdeƌofthepaƌade.
WheŶ the Wayfaƌeƌs ĐaŶdle is aďout to eŶteƌ the
ĐhuƌĐh,GremipeoplegiǀetheoƌdeƌtoďƌeaktheĐƌoss
ǁith the  Oďƌieƌe’s lag ǁhiĐh is oŶ the top of the
Đapital.

ThisisďeĐauseitisthoughtthatthisagoodluĐksigŶal
;the otheƌ guilds ďelieǀe the opposite, that it is aŶ
uŶluĐkysigŶalͿ.

Ateƌ a ďƌief ĐlosiŶg ĐeƌeŵoŶy, the ǀote is fulilled
uŶilthefolloǁiŶgyeaƌ.

ThepaƌtyeŶdsǁheŶ theMassai take theMayoƌ to
Palazzo Ducale, ǁheƌe the ToǁŶ Hall is
head-Ƌuaƌteƌed.











Gƌeŵio dei Pastoƌi: dopo lo sĐiogliŵeŶto il loƌo
ĐaŶdelieƌefudoŶatoaiĐoŶtadiŶielaloƌoĐappellaè
oggiassegŶataaiFalegŶaŵi;

Gƌeŵio dei Caƌƌadoƌi: il loƌo ĐaŶdelieƌe pƌiŵa dello
sĐiogliŵeŶto fu seƋuestƌato e suĐĐessiǀaŵeŶte
ĐoŶsegŶato ai ǀiaŶdaŶi; il gƌeŵio dei FaĐĐhiŶi Ŷel
2002ŶehaƌeĐlaŵatolapƌopƌietà.




















Shepheƌds Gremio ;Gƌeŵio dei PastoƌiͿ: ateƌ theiƌ
dissoluioŶ theiƌ ĐaŶdlesiĐk ǁas doŶated to the
peasaŶts aŶd theiƌ Đhapel is Ŷoǁ assigŶed to the
CaƌpeŶteƌs;

Caƌteƌs Gremio ;Gƌeŵio dei CaƌƌadoƌiͿ: ďefoƌe the
dissoluioŶ theiƌ ĐaŶdlesiĐk ǁas ĐoŶisĐated aŶd
suďseƋueŶtlydeliǀeƌedtotheWayfaƌeƌs.ThePoƌteƌs
Gremio,iŶ2002,hasĐlaiŵeditsoǁŶeƌship.







Il ƌito 
 
La festa iŶizia siŶ dal ŵaiŶo ĐoŶ la ǀesizioŶe dei 
ĐaŶdelieƌi Ŷei pƌessi dell'aďitazioŶe dell'Oďƌieƌe  o 
daǀaŶi alle sedi dei Gƌeŵi: le gƌosse ĐoloŶŶe ǀeŶgoŶo 
adoƌŶate ĐoŶ ďaŶdieƌe e ghiƌlaŶde di Đaƌta e ioƌi. I 
gƌeŵi dei Massai e dei CoŶtadiŶi deĐoƌaŶo i loƌo 
ĐaŶdelieƌi aŶĐhe ĐoŶ spighe di gƌaŶo. 
 
I ĐaŶdelieƌi ǀeŶgoŶo ƋuiŶdi tƌaspoƌtai Ŷel poŵeƌiggio 
iŶo alla piazza Castello da doǀe, dopo uŶ piĐĐola sosta 
di ƌiŶgƌaziaŵeŶto alla VeƌgiŶe Ŷella Đhiesa del Rosaƌio, 
paƌte la silata. 
 
La pƌoĐessioŶe è apeƌta dalla ďaŶda ŵusiĐale Đhe 
ǀieŶe seguita dai dieĐi ĐaŶdelieƌi, aĐĐoŵpagŶai dalle 
Ƌuatƌo ďaŶde ĐitadiŶe, iŶ oƌdiŶe dal più gioǀaŶe al 
più aŶiĐo e pƌesigioso: Faďďƌi, PiĐĐapietƌe, 
ViaŶdaŶi, CoŶtadiŶi, FalegŶaŵi, OƌtolaŶi, Calzolai, 
Saƌi, Muƌatoƌi e Massai. 
 
OgŶi ĐaŶdelieƌe, aĐĐoŵpagŶato dal suoŶo del 
taŵďuƌo ;e peƌ i ViaŶdaŶi aŶĐhe dal pifeƌoͿ, Đoŵpie 
Ŷuŵeƌose pipeseǀoluzioŶi duƌaŶte il tƌagito, 
osĐillaŶdo fƌa la folla, giƌaŶdo su se stesso ;faĐeŶdo 
Đosì aǀǀolgeƌe i Ŷastƌi o ďei Đhe sĐeŶdoŶo dalla 
soŵŵitàͿ o ĐaŵďiaŶdo ƌapidaŵeŶte diƌezioŶe.  
SeĐoŶdo uŶa ǀeĐĐhia tƌadizioŶe, più il ĐaŶdelieƌe saƌà  

The ƌitual 
 
The paƌty staƌts eaƌly iŶ the ŵoƌŶiŶg ǁith the ĐaŶdle 
ďeaƌeƌ’s dƌessiŶg Ŷeaƌ the Oďƌieƌ’s house oƌ iŶ fƌoŶt of 
the Gƌeŵi’s plaĐe. The laƌge ĐoluŵŶs aƌe deĐoƌated 
ǁith oags aŶd gaƌlaŶds of papeƌ aŶd ooǁeƌs. The 
LaŶdloƌds aŶd Faƌŵeƌs Gƌeŵi deĐoƌate theiƌ 
ĐaŶdlesiĐks ǁith sheaf of ǁheat. 
 
TheŶ, iŶ the ateƌŶooŶ, the ĐaŶdlesiĐks aƌe Đaƌƌied up   
to Piazza Castello ǁheƌe, ateƌ a shoƌt stop to thaŶk  
the ViƌgiŶ at the ĐhuƌĐh of the Rosaƌy,  the paƌade 
staƌts.  
 
The pƌoĐessioŶ is opeŶed ďy a ďaŶd ǁhiĐh is folloǁed 
ďy  teŶ ĐaŶdlesiĐks, aĐĐoŵpaŶied ďy the fouƌ Đity 
ďaŶds,  fƌoŵ the youŶgest oŶe to oldest aŶd ŵost 
pƌesigious. Heƌe, they aƌe: BlaĐksŵiths, 
StoŶeŵasoŶs, Wayfaƌeƌs, Faƌŵeƌs, CaƌpeŶteƌs, 
GƌeeŶgƌoĐeƌs, Coďďleƌs, Tailoƌs, MasoŶs aŶd 
LaŶdloƌds. 
 
EaĐh ĐaŶdlesiĐk, at the souŶd of the dƌuŵs ;aŶd also 
of the pipes foƌ the WayfaƌeƌsͿ, ŵakes   seǀeƌal 
ŵoǀeŵeŶts aloŶg the ǁay, sǁiŶgiŶg iŶ the Đƌoǁd, 
tuƌŶiŶg oŶ itself ;doiŶg so the ďaŶds oƌ bei, ĐoŵiŶg 
doǁŶ fƌoŵ the top, ƌoll upͿ oƌ ƌapidly ĐhaŶgiŶg 
diƌeĐioŶ. AĐĐoƌdiŶg to aŶ old tƌadiioŶ, ŵoƌe the 
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Prograŵŵa

Esiste uŶ prograŵŵa, più oŵeŶo rigido, Đhe ǀieŶe
rispetatoogŶiaŶŶo:


oreϬϵ:ϬϬ-IŶizioǀesizioŶedeiĐaŶdelieri


ore ϭϬ:ϯϬ - Trasporto della ďaŶdiera dei Massai al
TeatroCiǀiĐo


oreϭϯ:ϬϬ-FiŶeǀesizioŶe


oreϭϳ:ϯϬ-TrasportodeiĐaŶdelieriiŶPiazzaCastello


oreϭϴ:ϬϬ-MessadiriŶgraziaŵeŶtoŶellaĐhiesadel
Rosario


oreϭϴ:ϯϬ-IŶiziodellaFaradda


oreϮϬ:ϯϬ-IŶtregu


oreϮϮ:ϬϬ-ArriǀodeipriŵiĐaŶdelieriiŶpiazzaSaŶta
Maria


eŶtroleoreϮϰ:ϬϬ-IŶgressodeiĐaŶdelieriiŶĐhiesa


oreϬϭ:ϬϬ-BeŶedizioŶeiŶale


Biďliograia-Biďliography
EŶriĐoCosta,SassariEd.GalizziϭϵϵϮ
Carlo AŶtero SaŶŶa, Sassari. I CaŶdelieri e i Greŵi Ŷella
storia,ϮϬϬϯ

Theprograŵ

There is a prograŵ, ŵore or less rigid, ǁhiĐh is
oďserǀedeǀeryyear:


Ϭϵ:ϬϬa.ŵ.-TopdressiŶgofĐaŶdlesiĐks


ϭϬ:ϯϬ a.ŵ. - TraŶsporiŶg the aag of theMassai at
CiǀiĐTheatre


ϭ:ϬϬp.ŵ.-EŶdofdressiŶg


ϱ:ϯϬ p.ŵ. - TraŶsportaioŶ of ĐaŶdlesiĐks to Piazza 
Castello  


ϲ:ϬϬp.ŵ.-MassofthaŶksgiǀiŶgiŶtheĐhurĐhofthe
Rosary


ϲ:ϯϬp.ŵ.-Faraddastarts


ϴ:ϯϬp.ŵ.-IŶtregu


ϭϬ:ϬϬp.ŵ.-ArriǀaloftheirstĐaŶdlesiĐkstoPiazza 
Santa Maria  


Ŷot later theŶ ϭϮ:ϬϬ p.ŵ. - EŶtraŶĐe of the
ĐaŶdlesiĐksiŶtheĐhurĐh


ϭ:ϬϬa.ŵ.-FiŶalBlessiŶg





